
PODER ESPECIAL 

Yo Massimo Cadenelli, de nacionalidad Italiana, de estado civil casado, 

en mi calidad de Representante Legal de la Compañía Extranjera 

S.INCL.ER CONSULTING S.R.L., de nacionalidad Italiana, a su vez 

socia mayorilaria de la compañía ecualoriana HIDROGEODATA S.A., 

designo como Apoderado Especial al señor Ingeniero José Alberto Vega 

Cáceres, ciudadano ecuatoriano, de estado civil casado, con cédula de 

ciudadanía 170304582-*, para que represente a la Compañía Extranjera 

S.INCL.ER CONSULTING S.R.L y firme los documentos necesarios en 

las instituciones públicas o privadas dei Ecuador, en especial en la 

Superintendencia de Compañías, a fin de cumplir con todos los 

requerimientos que requiere dicha institución. 

Atentamente, 

Massimo Cadenelli 

Representante Legal 
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TRIBUNALE ORDINARIO DI] TORINO 

Verbale di asseverazione traduzione 

In data 24 Y, 0143 nella Cancelleria del Tribunale Ordinario di Torino, avanti al 

sottoscritto Cancelliere, é personalmente comparso illa signor 
Sa OLGA GOLUBEVA identificato 

con documento ____Carta identita n? AS 1312633 _ rilasciato da _“omune di Torino 

in data 28/06/2011  ¡l quale dichiara di__NON essere iscritto all'albo dei Traduttori del 

Tribunale di __-- al np? = od alla Camera di Commercio di 
— , 

Esibisce la traduzione dal lni/lei effettuata in data 2 3/4 o/ 435 _ e chiede di poterla 

giurare ai sensi di legge. Dichiara, altres, che ¡il documento tradotto € 
Attestato di residenza fiscale 
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ñ / Armmonit_ ai sensi dell*art. dell”art. 483 c.p. Il comparente presta il giuramento ripetendo 
e le parole: “giuro di aver bene e fedelmente proceduto alle operazioni e di non aver avuto 

7 altro scopo che quello di far conoscere la veritá”. 
Si raccoglie il presente verbale di asseverazione di traduzione per gli usi consentiti dalla 
legge. 

Letto, confermato e sottoscritto 

IL TRADUTTORE IL CANCELLIERE / 
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Nota Bene: 
L*Ufficio non assume alcuna responsabilitá” per quanto riguarda il contemuto della 
traduzione asseverata con il giuramento di cui sopra. 
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PROCURA REPUBBLICA Di TORINO 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Paese: ITALIA 
Il presente atío pubblico 

2. £ siato sottoscritto da ROSA Eo How hom-0. 22.0. 
3 ugerás in quatitá di $ O cubas DAJO 

4. porta il siyillo/timbro di. dM. M2, lao Rda O 
A 

Attestaóo 

5. a TORINO 6... 29.011.208 

7. da PROCURATORE DEI y: PURBLICA di TORINO 

8. sotto il numero ....LÓ3a.... .. Lon oonaracaneness 
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